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technical field to which the invention per-
ains and shall be drafted in a way which al-
lows the clear understanding of the techni-
cal problem, the gist of the solution. of that
problem through the invention and the
principal use or uses of the invention;

(ii)) where applicable, the chemical for-
mula which, among all the formulae con-
tained in the international application, best
characterizes the invention.

(b) The abstract shall be as concise as the
disclosure permits (preferably 50 to 150
words if it is in English or when translated
into English).

{c) The abstract shall not contain state-
ments on the alleged merits or value of the
claimed invention or on its speculative ap-
plication.

(d) Each main technical feature mention-
ed in the abstract and illustrated by a draw-
ing in the international application shall be
followed by a reference sign, placed between
parentheses.

8.2 Failure to Suggest a Figure to be
Published with the Abstract

If the applicant fails to make the indi-
cation referred to in Rule 3.3 (a) (iii), or if
the International Searching Authority finds
that a figure or figures other than that fig-
ure ov those figures suggested by the ap-
plicant would among all the figures of all the
drawings, better characterize the invention,
it shall indicate the figure or figures which it
80 considers. Publications by the Internatio-
nal Bureau shall then use the figure or figures
8o indicated by the International Search-
ing Authority. Otherwise, the figure or
figures suggested by the applicant shall be
used in the said publications.

8.3 Guiding Principles in Drafting

The abstract shall be so drafted that it
can efficiently serve as a scanning tool for
purposes of searching in the particular art,
especially by assisting the scientist, engineer
or researcher in formulating an opinion on
whether there is a need for consulting the
international application itself.
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opfindelsen vedrerer, og skal wveere af-
fattet pa en made, der muligger en klar for-
stéelse af det tekniske problem, de veesent-
ligste punkter i forbindelse med lgsningen
af dette problem gennem opfindelsen og op-
findelsens vigtigste anvendelsesmuligheder;

ii) i givet fald den kemiske formel, der
blandt alle de i den internationale anseg-
ning indeholdte formler bedst kendetegner
opfindelsen.

b) Sammendraget skal veere sa kortfattet,
som indholdet af beskrivelsen, kravene og
de eventuelle tegninger tillader det (fortrins-
vis B0-150 ord, hvis det er pa engelsk, eller
nér det er oversat til engelsk). :

¢) Sammendraget ma ikke indeholde ud-
talelser om de pastaede fordele ved eller den
péstaede veerdi af den opfindelse, der soges
beskyttet, eller om dens teoretiske anven-
delsesmuligheder.

d) Enhver af de vigtigste tekniske ejen-
dommeligheder, som er nevnt i sammen-
draget og belyst ved en tegning i den inter-
nationale ansegning, skal efterfolges af en
henvisningsbetegnelse 1 parentes.

8.2 Undladelse af at foresld en figur 0l
of fentliggorelse sammen med sammendraget

Undlader ansegeren at foretage den i
regel 3.3, a), iii), nwvnte angivelse, eller fin-
der den internationale nyhedsundersogende
myndighed, at en anden eller andre figurer
end den eller de af ansegeren foresliede
blandt samtlige figurer pa samtlige tegnin-
ger ville kendetegne opfindelsen bedre, an-
giver myndigheden den eller de pageldende
figurer. I Det internationale Bureaus of-
fentliggorelser benyttes da den eller de
af den internationale nyhedsundersogende
myndighed angivne figurer. Bortset herfra
benyttes den eller de af anspgeren foresla-
ede figurer i de pageeldende offentliggerelser.

8.3 Retningslinier for affattelsen

Sammendraget skal affattes saledes, at
det pa effektiv méide kan tjene som hjselpe-
middel for nyhedsundersogelsen p& det pa-
geeldende tekniske omrade, specielt ved at
hjzlpe videnskabsmanden, ingenigren eller
forskeren til at bedemme, hvorvidt det er
nedvendigt at se selve den internationale
ansggning. '



